The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Teaching and Healing in Yehudah: “Showing Proper Humility” complex: Warning About Leavened Bread (Matt. 16:5-12; Mark 8:14-21; Luke 12:1) 1
Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
1 12:1 €V 0lQ 1
In / which
2 ETouvay0elo®dv TOV HUPLAdwV 2
converging upon / of the / myriads
3 To0 OxAou 3
of the / crowd
4 woTe Katanateiv AAANAoug 4
in order that / to trample / one another
5 |16:5 Kal EABOVTEG ol pabntal eig | 8:14 Kal EémeAdBovTo S
TO MEpaAvV ENMeEAGBoOVTO
And / coming / the / disciples / into / the / And / they forgot
across / they forgot
6 [AaBeiv GpToug AaBelv dpToug 6
to take / breads. to take / breads
7 Kal el un €va aptov 7
and / if / not / one / bread
8 oUK lX0V UEB EQUTV 8
not / they were having / with / themselves
9 eV T® Moiw 9
in / the / boat.
10|16:6 0 8¢ 'Inc00¢ elnev autolc  |8:15 Kal dleoTEAETO AUTOIC Aéywv [ApEato Aéyelv [KalNp&ato Aeyelvy =i Sy | 10
the / But / 1ésous / said / to them: And / he was commanding / them / saying: he began / to say And / he began / to say And he began / t;) saiy
11 TPOG ToUG HabnTtag autol TPOG auToUq] [DU'? 11
to / the / disciples / of him to / them: to thém:
[ 1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L5 kal éneAdBovto (Mk 8:14). Textual variant: to
these words P* adds ol pabntai avutod.

L6 AaBelv dpTouc (Mt 16:5). Textual variant: N-A

reads ApToug AaBelv.

And he began to say to them,

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

And he began to say to them,
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12 PO TOV
first:
13|6pate kal mpoaexeTe opQTte BAETETE TMPOCEXETE EAUTOTG TIPOCEXETE el
See! / And / beware See! Look Beware / for yourselves Beware Be warned
14| ano g quung aro TAG CUUNG aro TAG CUUNG aro 1Ag quung elnge)
from / the / leavened bread from / the / leavened bread from / the / leavened bread from / the / leavened bread from [the] leavened bread of
15 NTIC €0TlV UMOKPLOLG
which / is / hypocrisy
16{1®dVv dapeloainv TV Papeloaiwyv TV Papeloaiwyv TV Paploainv oWwIEd
of the / Pharisees of the / Pharisees of the / Pharisees! of the / Pharisees! the Pharisees!
17| kal Zaddoukaiwv Kai Tfig UuNG ‘Hpwdou
and / Sadducees! and / the / leavened bread / of Hérodés!
18|16:7 0l € diehoyilovTto 8:16 kal dleAoyilovTto
the / But / they were discussing And / they were discussing
19| év €auTtoig TPOG AAAAoug
in / themselves to / one another
20(AéyovTteg OTLAPTOUG OUK ENABOMEV [OTLAPTOUG OUK EXOUCLY
saying / that / breads / not / we took. that / breads / not / they have.
21|16:8 yvoUg 8¢ 6 'Incolc elnev 8:17 KAl yvouUg Aéyel auTolg
knowing / But / the / Iésous / said: And / knowing / he says / to them:
22|1{ dlaloyileobe v €aUTOIG Ti dlaloyileobe
Why / are you discussing / in / yourselves, Why / are you discussing
|
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction
L15 rjTic €0Tiv UNdkpio1g (Lk 12:1). Textual vari- L16 ®@apeioaiwv (Mt 16:6; Mk 8:15; Lk 12:1). Textu- | “Beware of the leavened bread of the Pharisees!
ant: early witnesses disagree on the placement of al variant: N-A reads ®aploaiwv.
this phrase. $* reads THG COVNgG TGV . L17 1hi¢ {Uung Hp@dou (Mk 8:15). Textual variant: of Hé%rpe%\t/ICRg(r:%?]Sslt?ﬂgtr}on
dapeloalwyv NTIG €O0TLV UTIOKPLOLG. P’ reads P* reads TAG CUPNG TOV Hpwdlavv.
TG g0 “,nq NTIG £0TIV UNOKPLOLG TAV L22 1i diaAoyileobe (Mk 8:17). Textual variant: to “Beware of the leavened stuff of the Pharisees!
®aploaiwy. these words $*° adds £v éauToig.
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23| 6AyoTuoTol 23
small believers,
24| 6TLApTOUG OUK EXETE OTLAPTOUG OUK EXETE 24
that / breads / not / you have? that / breads / not / you have?
25|16:9 oUTIW VOETTE OUDE oUmw voelte oude cuvelte 25
Not yet / do you perceive / or not Not yet / do you perceive / or not / you understand?
26 TMETWPWHEVNV EXETE TNV KApdiav UV 26
Imperceptive / you have / the / heart / of you?
27 8:18 0POAAOUG EXOVTEG OU BAETIETE 27
Eyes / having / not / you look?
28 Kal OTa £XOVTEG OUK AKOUETE 28
And / ears / having / not / you hear?
29| pvnuoveleTte Kal oU pvnuoveleTe 29
you remember And / not / you remember?
30| Toug mévTe GpTOUQ 8:19 OTE TOUG MEVTE APTOUG EKAaca 30
the / five / breads When / the / five / breads / | broke
31| t®v nevtakloxINiwv el¢ Toug nMevTakioxelAioug 31
of the / five thousand for / the / five thousand
32| kalmbooug Kogpivoug EANGReTE NOooUGg Kopivoug KAAoHATWY TANPELG NI PATE 32
and / how many / baskets / you took? how many / baskets / of pieces / full / you lifted?
33 Aeyouolv alT® dwdeka 33
They say / to him: / Twelve.
34|16:10 0UDE TOUC EMTA APTOUC TV TETPAKIOXEIAIWV|8:20 OTE TOUC EMTA £(C TOUC TETPAKIOXEIA[OUG 34

Or not / the / seven / breads / of the / four thousand

When / the / seven / for / the / four thousand

Notes

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

L23 (Mk 8:17). Textual variant: $p*° reads OALyoOTUOTOL.
L25 ouvelte (MK 8:17). Textual variant: N-A reads

ouvieTe.

L31 rrevtakioxeiAiouc (Mk 8:19). Textual variant: N-A

reads TIEVTAKLOXIA{OUG.

reads TETPAKLOXIAIWV.

reads TETPAKLOXIAIOUG.

L34 teTpaklioxelAiwv (Mt 16:10). Textual variant: N-A

L34 teTpakloxetAiouc (Mk 8:20). Textual variant: N-A

Dynamic Translation
of Hebrew Reconstruction



https://www.jerusalemperspective.com/27456/
https://www.jerusalemperspective.com/36652/

The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Teaching and Healing in Yehudah: “Showing Proper Humility” complex: Warning About Leavened Bread (Matt. 16:5-12; Mark 8:14-21; Luke 12:1) 4
Matthew Mark Luke  Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction

35|kaiooag opupidag ENABeTE MOOWV OTUPIdWV TANP®OUATA KAACUATWY NpaTe 35
and / how many / large baskets / you took? how many / large baskets / fullnesses / of pieces / you lifted?

36 Kal Aéyouaiv aluT® emra 36

And / they say / to him: / Seven.

37| 16:11 WG oU VOETTE 8:21 KAl EAeyev aUTOIC TIWC OU VoETTE 37
How / not / you perceive And / he was saying / to them: / How / not / you perceive?

38| 8T1L0U TEpl ApTWV ElMOV UIV 38
that / not / concerning / breads / | said / to you?

39|mpoaoéxeTe B¢ ATO TG CUUNG 39
beware / But / from / the / leavened bread

40| tdv Papeloaiwyv kal Zaddoukaiwv 40
of the / Pharisees / and / Sadducees.

41|16:12 TOTE Oouviikav OTL OUK irev 41
Then / they understood / that / not / he said

42|mpooéyelv Amo TAG LUUNG TV ApTwv 42
to beware / from / the / leaven / of the / breads

43| AAAQ Amo TRG d1daxNIG 43
but / from / the / teaching

44| 1@V Zaddoukaiwv Kal Papeloaiwyv 44

of the / Sadducees / and / Pharisees.

Idiomatic Translation

L36 Aéyouotv aut® (Mk 8:20). Textual variant: N-A
places aUT® within brackets.

L37 n¢ ou voeite (Mk 8:21). Textual variant: N-A
reads oUTIW OUVIETE.

L40 ®@apeioaiwv (Mt 16:11). Textual variant: N-A reads
daploaiwv.

L44 T@Ov ZaddouKaiwv kal @apeioaiwv (Mt 16:12).
Textual variant: N-A reads T@v ®aploaiwv Kai
>addoukaiwv.

Notes of Hebrew Reconstruction
L35 ogpupidag (Mt 16:10). Textual variant: N-A reads L43 dAAd dro (Mt 16:12). Textual variant: N-A reads
onupidag. AAN aro.

Dynamic Translation
of Hebrew Reconstruction
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